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HYI "Tunoaoruyeckue oco GEHHOCTH U PAHCKUX SI3bIKOB'

[ lOAXOABI K UBYUYEHHUIO AEMKCHCA
M AEMOHCTPATHUBOB Y

— MHAOEBpoMnercToB [Brugman

1904; Reichelt 1909;
Wackernagel 1924; Buhler 1934
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DEMONSTRATIVE PRONOUNS

De-monstrative pronouns point out a person or thing as here, t'here, previously mentif)ned,. or about to be ! Cbpﬂ’ﬂ H HoxozAre
mentioned. They are used either adjectively (hic miles, this soldier) or substantiyely (hic, this man, this one, -
he). Used in the latter sense, they supply the third personal pronoun (especially is, ea, id). Regular first and | THAYCHHC |H-€.H TIpasDp. @
second declension endings below are in light type. = ; . OCHOBE]
. SUURN | e
this (where I am) that (yonder) this, that (weak) 1 | e *j
Nom. | hic haec hoc ille illa illud | is ea id i Ich-Deixi IpanHp
3 Gen. huius huius huius illius illius illius eius eius eius : Cix1§ ] - i !
Z Dat. huic huic huic illi il illi el el el |
Z Acc. hunc hanc hoc illum illam illud eum eam id ; ]
Abl. hoc hac hoc 1116 illa 1115 ed ed ed e
— == !
Nom. | hi hae haec illi illae illa el eae ea : i H.-¢, *f-
1 Gen. héorum  hirum  horum illorum  illarum  illorum eorum  e€arum  edrum _ P x
= Dat. his his his illis illis illis els e1s els Dﬂ'ﬂﬂiﬁli m *‘ﬂlti':'l-
= Acc. hos has haec 1110s illas slla €0s eas ea | Sy
B | Der
Abl. his his his illis illis ill1s €1s els els : -Dm ] -
- e . , ]
! .
Iste, ista, istud (declined like ille) =¢%at (where you are). il H-2 *1n-

- ; . : PR |

Idem, endem, idem, same, is for the most part simply is, ea, id with the suffix -dem attached. Note the use Jener-Deixis
of idem for isdem (nom. sing. mas.), idem for iddem (nom. and acc. sing. neut.), and that m changes to n |
before d, making eundem, edrundem, etc.

npaup. *aya-

e

'In Latin, for instance, the demonstrative is N :
hauv (§263), much like Latin 7s.

this/that’ can only be used anaphorically, ava- (§264), equivalent to Latin ille

.whe‘reas hic ‘near speaker, iste ne,ar hearer” and 1yam and its suppletions (§265), like Latin hic and
ille away from speaker and hearer’ are primarily is

used with reference to entities in the az'ta-. (§266), like Latin hic.
surrounding situation." [Diessel 1999]
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HEMeNHCTpUMHas
(kakasi?) TUTTOAOTUS
Aerkcuca [Imai 2003;

Lander, Haegeman
2018]
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"More generally, we believe that

Table 5.2 THREE ATTESTED SPATIAL-DEICTIC READINGS (2) a. Distance fEﬂtHfES the distance-oriented versus
Interpretation Label distal person.—orlented distinction is a
, false dichotomy. One natural way
: , o medial .
c. closeto S S-based proximal (= Proximal) to account for person—orlented
f. ‘closeto H’ H-based proximal (= Medial) PI'{}}I]IIIEI.I deictic systems might be to bundle
j- ‘far from Sand H’ Incl-based distal (= Distal) b. Person fEﬂ tures person-participant features with
distance features." [Lander,

:1-_ B Haegeman 2018] —

Table 5.4 MED-PROX SYNCRETISM

2.
Table 5.5 DIST-MED SYNCRETISM 3] =
1

Distal Medial Proximal
Distal Medial Proximal

‘far from S and H’ ‘close to H’ ‘close to §

‘far from S and H’ ‘closeto H’ ‘close to §’

B i

S

‘far from/not close to §’ ‘ ’
Table 5.6 DIST-MED-PROX SYNCRETISM close to Sor H

Distal Medial
‘far from Sand H’ ‘close to H’ 05

e ol
neutral DEM
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AenKcuc 1 AEMOHCTPATHMBEI B

APEBHENEPCUACKOM

— Bartholomae 1904: Kent 1950:
Harrassowitz 1964; Schmitt 2014;
Skjeerve 2016}
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(1) aDZc 1-2 )
baga vazraka auramazda
60r-sg:m:nom  BEAMKHH-SQ:m:nom axypamazaa-sg:m:nom
hya ava-m asman-am
rel.sg:m:nom d.ii:sgim-aéc ~ Heb60-sg:m:acc
a-da hya ima-m btmi-m
a0r-coO3AaBaTh.3sg rel.sg:m:nom  d.i:sg:f-acc semasi-sg:f:acc

a-da
A0r-cO3AaBaTh.3Sg

'AXypaMasaa, BEAMKUN 60T, KOTOPbIM CO3AAA TO HEGO, KOTOPbIM CO3AAA
o 9TY 3EMAIO .
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(2) DPe 7-10 ©
ima dahyava tya adam
d.I:m:pl:nom ctpaHa.pl:m:nom rel.pl:n:acc Isg
a-dars-iy hada ana pars-a
aor-obnasaTh-Isg.mid ¢ d.T:sg:m:instr MEPCUACKMHM-M:sg:instr
kar-a tya haca=ma a-tars-an
Hapoa-m:sg:instr rel.pl:n:acc oT=1sg imf-ucnyratbcsa-3pl.act
mana baji-m a-bar-an
Isg.dat  aAaHb-f.sg.acc  imf-npuHocuTh-3pl.act

DTO CTpaHbl, KOTOpbIe 1 OOPEA BMECTe C MEPCUACKHMM HAPOAOM,
o KOTOpble 60SAMCb MEHS U MAATUAU AAQHb.
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(3) DB 47-48 )
ava ahyaya dipiy-a naiy nipis-ta-m
diiisg:m:nom d.i:sg:f:loc Haanuch-T:sg:loc neg nHMcaTb-ppri-n:sg:nom
avahya-radiy naiy nipist-am ma-tya
d.ii:sg:m:gendat-rsn neg nucaTb-pprt-n:sg:nom  neg-rel.n:sg:nom
hya aparam imam dipi-m
rel.sg:m:nom  notom d.i:f:sg:acc HaAMNMWCh- f:sg:acc

patiparsatiy <..>
UMUTATh-3SQ.pr

To He 6BIAO HAMMMCAHO B DTOM HAAIMMCHU; AAS TOrO (3aTeM) He 6bIAD
09 HaMMCcaHo, YTOO6LI, KTO MOTOM IMPOYTET 3TY HAATMCB, <...>
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N (4) DB 177-78 O
uta 1 martiy-a babiruviy-a naditabair-a
conj T MyXuyMHa-mM:Sg:NOM BAaBUAOHSHHMH-M:S:NOM  HaAMHTabampa-m:sg:nom
nama-Q ainair-ahya puc-a hauv
nMms-n:sg:loc aHWPHU-M:Sg:gen cbiH-m:sg:nom  d.ii:m:sg:nom
ud<a>pata-ta babirau-v kara-m
<imf>BoccTaBaTb-3sg.mid BaBUAOH-M:sg:loc HAapOA-M:SE:acC
ava-0a a-durujiy-a <.>
d.ii:m:sg:nom-adv imf-o6MaHbIBaTh-3sg.act

M oAMH MYX, BABUAOHSHWH MO UMeHU HaauHTabarpa, cbiH AHUMPH; OH BOCCTaA B
BaBUAOHE; Tak OH O6MaHbIBAaA HApPOA <...>
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" (5) DB 1.79-80

pasava kara hya babiruviy-a

[MOCAE HapPOA rel.m:sg:nom = BAaBMAOHCKMM-M:NOM:SE
haruva abiy avam naditabaira-m

BeCb K  d.ii:m:sg:acc HaAMHTaOarpa-m:sg:acc
a-siyav-a

imf-uATH-3sg.act

lloTomM Becb HApOA BaBUAOHCKMIM MOLIEA K TOMY HaAuHTabanpe
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2 (6) DNa 48-50

aita tya kar-ta-m ava
d.i:sg:n:acc rel.n.sg.acc  AeaaTb-pprit-sg:acc d.if:sg:m:nom
visa-m vasna auramazda-ha

BCe-Sg:acC MHAOCTb:S@:instr axypamasaa-m:sg:gen

a-kunav-am
imf-aeAaTb-1sg.imp.act

DTO, YTO CAEAAHO, TO BCE 1 CAEAAA MO MUAOCTU AXypaMasAbl
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"’ (7) XPh 30-32

atar _aita dahyava tyaiy upariy

cpeau d.i:plif:acc crpaHa.f:pl:acc  rel.n:pl:acc CBEPXY
nipis-t-a a-yaud-a

nucaTb-pprt-sg:nom  imf-npebbiBaTh B BOAHEHMU-3sg.imp.act

'CpeAM 3TUX CTPaH, OMMCaHHbIX CBEPXY [0AHa| npebbiBana B
BOAHEHHWU.
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" (8) DNa 51-55 (>)
mam auramazda pa-tuv haca gasta
Isg.gendat axypamasaa.m:sg:nom 3almMilaTh-3sg.imp.act ot  3A0-n.sg.abl
uta=maiy viBa-m uta imam dahyau-m
conj=Isg.dat AOM-sg:acc conj d.i:sg:m:acc CTpaHa-sg:acc
aita adam auramazda-m jadiyamiy
diissg:n:acc Isg axypamasaa-m:sg:acC MpPOCUTb.Isg.aor.mid
aita=maiy auramazda dada-atuv
d.i:sg:n:acc=Isg:dat axypamasAaa.m:sg:nom AaBaTb-3sg.imp.act

'Aa 3alIMTUT AXypaMa3Aa OT 3Aa MEHS U AOM MOM, U CTPaHYy 3TY; 9TO $ MPOoLLly
y AXypamasabl; 3TO [nmycTb| AacT MHe AXypamasaa.
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A ObIA AU CUHKPETU3M?
KROHTEKCThI 2-I0 AULIA

15
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(9) DNb 53-55

avasciy a-xsnu-diy tya
d.ii:n:sg:nom aor-CAbIlLIATh-2sg.imp  rel.n:sg:acc
par-ta-m=taiy as-tiy

coobuaTb-pprt-n:sg:nom=2sg:dat  cop-3sg.pr

16 "TO Thl CABILLULLB, YTO Tebe CKa3aHo.'
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; (10) DB 4.75-76 ©
uta tya kunav-ahy ava=taiy

conj rel.n:sg:acc AEAATb-2SQ.pr d.ii:n:sg:nom=2sg:gen
auramazd-a ucara-m kunau-tuv
axypamaszAa-m:sg:nom  yCheUHbIM-N:SQ:acC AEAATb-3sg.imp

W uyto Tl cAeAaellb, TO Tebe AXypaMasAa MyCTb CAEAAET YCHELIHbIM.
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Pragmatic uses I |
///\\\ ava - CUHKPETH3M
disttmed u
Endophoric 9
/\ "HEMAPKUPOBAHHbBIN

KOMIIOHEHT'

Anaphoric | Recognitional

Discourse-deictic

Table 5.5 DIST-MED SYNCRETISM
Uses of demonstratives

Distal Medial Proximal
A 'aita’ - aTo CI/IHerTI/BM? HeT, ‘far from S and H’ ‘close to H’ ‘close to §’

5TO der-/to-AeNKTHK. ~
OnpeaeneHue ero B 'OAMXHUN ‘far from/not close to §’
PSIA' HECIIPABEAAMBO

18
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(1) *“Tel Bucpa MHOTO BbiNK.1. bonkliie Tak ccOs HE BEH .
rpy3. guin bewri dalie. egre (M®) ayar moikce.

Merp. goya brel $wi. anc’ te$ (D) wamikcua. PasBUTHE 5TON AOTMKHU

cBaH. lat masdrt laxu$. amZi (P) deme 3emdirk. OObSICHSET

| rpPaMMaTUKAAMU3ALUIO
(2) *A ¢ THM TBOUM MPHATECAEM 3aBTpa CBH}B\E}'CI;Z | ava- C HapeYHbIM

rpys. mag (M) 3ens axlobels xwal dawuk’ awSirdebi. A HAUEHEM.

Mmerp. fi (D) sk’an mo3gires ¢ 'ume dewek’ awsirebuk.
cead. ali (P) isgu natis mxdr xwec deni.

Boi6op MEXAY AAABHUM M OAMKHKUM ACMKTUKAMU OCYLLECTBASETCS B [MOAb3Y
HENTPAABHOIO, MHbIMU CAOBaMU, HEMAPKHMPOBAHHOTO KOMIOHEHTa CUCTEMBI, B
AAHHOM CAYYae - AAALHEro AEMKTUKA B MErPEALCKOM sI3blKe U OAMKHEro
AEHMKTHKA - B cBaHckoM |PocToBuer-IToneab 2004|. PazguTHe aTOM AOTMKMU
O6BLACHSIET PAaMMATUKAAM3ALIMIO ava- C HAPEYHbIM 3HaYEHUEM. o
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II‘

Endlich ist zu unterscheiden die "Der-Deixis”, bei der zwischen
Nahe und Feme kein Unterschied gemacht wird, bloss ein etwas

indifferenter Hinweis auf das dem Sprechenden nicht
unmittelbar Zunachstliegende stattfindet." [Wackernagel 1924]

'Dér-deixis. Bei ihr spielt weder der Gegensatz von Nahe und
Ferne des Gegenstandes, noch der von Angeredetem und sog.
dritter Person eine Rolle. Sie kann als die allgemeinste oder
indifferente Demonstrationsart bezeichnet werden und ist im

Nhd. durch das betonte dér vertreten." [Reichelt 1909]

20
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YKkazaHue Ha OObEKT, HAaXOASLLMHICS MO APYTYIO CTOPOHY
rpaHMLbI, [0- BUAUMOMY, COCTaBASIAO OCHOBHOE 3HaueHMe jener-
Aerikcurca [Brugman 1904]

YKa3aTeAbHble CAOBA ObIAM Obl HECTTOCOOHLI NMepeAaBaTh
——  AQHHbIe AOTMYeCKMe PYHKLIMH, €CAU Obl Y HUX He OBIAO C

CaMOro HayaAa COOTBETCTBYIOLIMX BHYTPEHHUX MPEANOCHIAOK
IBuhler 1934.

HecMoTpst Ha oTcyTCTBME BCIKOro yroMMHaHMsl, AaHHble [Lander,
Haegeman 2018| npaktuiecku AYyGAUPYIOT AOCTUXKEHMS]
), KOMIMapaTUBHCTOB.
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22

+++ BOHyc+++
AenKcUc U AEMOHCTPATUBbI B
AaBECTUMCKOM (6eaa)

Bartholomae 1904: Reichelt
1909: CokoaoB 1961; Beekes
1988: D aeabMaH 1990
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° ABa 53blka C HESICHBIM Fr€HEaAOTUYECKHUM
OTHOLLUEHHWEM U B3aMMHBIM BAUSIHUEM.
| paMMaTHKM HEYACTO UX PA3AEASIOT

e  3adUKCUPOBaHbI B MMCbMEHHON DOPME yXKe

MEPTBLIMU
e  Muoro (MHOro!) AeMOHCTPATHMBOB CO CXOXKMMM
3HaYeHueM U yrnotpebaeHrueMm. OueHb AIOOUT
CYMNMNAETUBHbIE POPMBI
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Prox Med

a-, ana- huuo-

auua-

AeMOHCTpaTHBhI B
CTapOaBECTUNCKOM

,5 S3bIKe D | St




HYI[ "Tunoaornyeckme oco6eHHOCTH UPAHCKUX SI3bIKOB'

Prox Med

ima-, a-,
ana-

hau-

AeMOHCTpaTHBhI B
MAQAOABECTHMHMCKO

.6 M d3bIKe D | St
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ha-, ta- hau, ava- a-, i-, tma-, ana-
m. . m.  f m.  f
Ns ha hau ayam; ah?
A tam lam avam im imam YH
ntr. lat aval 1l
G ahya
Ab ahmat
D ahmai ahyai
_ I ava ana aya ?
L ahmi
Np la:
A tlanh tah avah is
ntr la 7, ima YH
G avaisa’am atfaram
D - atbyah - abyas-
1 tais avais ais, anais abis YH
L ahu YH
- Nd ta
G ayah, (a?)as-?
D

abya (?)

[lapaAnTMblI
AEMOHCTPATHUBO
B B
CTapOaBECTHUMCK
OM s3bIKe

[Beekes 1988]
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— lamam wya
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